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EL
1. TomoBeTOTE TO TIPOVL EMAVW O€ pia Acia, iola emdavera.

2.

3.

ZUv6EOTE TO KIT TIEVTAA PEOW TOU KAAWSIOL e TNV LTTOSOXN 6OVEEGNE GTNV TTiIoW
TIAEUPA TOU TIHOVIOD.

Zuv6EOTE TO TIPOVL PEow Tou KaAwdiov USB pe pia eAelBepn vttodoyn aovdeong
USB tou PlayStation* fj tov H/Y gag (USB 2.0 1} 3.0, 5V DC 170mA).

. PS3*: Evepyortotjote TV kovaoAa. To LED ato Tipovi apyiel apéowg tote va

avapet kokkivo. Méate 10 mAKTPo «HOME>» 0TO TIPOVL Y1 va GUVOETETE TO
TRAILBLAZER Racing Wheel.

PS4*/XBox One*: Zuvdéate €va PS4*/XBox One*-Gamepad pe KaAwdio popTIoNG
Micro-USB pe tnv pmtpootivi} €i6odo USB ato Tipovi. To Gamepad 6ev TipéTel TOTE
va givat evepyomonpévo. Evepyororjote tnv kovaoAa. To LED ato Tipove apyidet
apéowe T0TE va avapet Kokkvo. Meéate 1o MARKTPo «<HOME» GTo TIHOVL yia va
ouvdéaete To TRAILBLAZER Racing Wheel.

H/Y: EvepyoTtolote ToV UTIOAOYLOTH).

. H/Y:KatePdaote tov 06nyo yia 1o TRAILBLAZER Racing Wheel kat eykataotriote

tov. H tehevtaia ékdoan odnyol PpiokeTal atny LoToGENIST
www.speedlink.com/support tpog Aqyn.

. H/Y:Me 1o mAnktpo «<HOME» evaAAdaaeate petagld Acttovpyia Xinput kat

Aettoupyia Directinput. NMa v evaAlayr} KpAtoTe T0 TARKTPO TTATNHEVO yia TPia
GEVTEPOAETITAL

. H evawaBnaia xpriong kat ot Asttovpyieg TARKTPpWY PItopoiv va pubpiatoiv

armevdeiag ato TIPovL — MePIoaoOTEPU OXETIKA HE AUTEC TIC AEITOVPYIEC PTTOPEITE Va
padete otnv wotooehida tng SPEEDLINK otn 6ievBuvan
www.speedlink.com/support. Mpoaé€te 611 Sev vTtoaTnpifouv 6Aa Ta avidia, Ta
Tipovia f/kat tn Aettoupyia dovnang.
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1.
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Still rattet pa en glatt og jevn flate.
Koble pedalsettet til kontakten pa baksiden av rattet ved hjelp av kabelen.

Koble rattet til en ledig USB-port pé din PlayStation* eller din PC (USB 2.0 eller
3.0, 5V DC 170mA) med USB-kabelen.

. PS3*: Sla pa konsollen. LED-lampen pa rattet begynner da & lyse i radt. Trykk pa

«HOME»-tasten pa rattet for & knytte TRAILBLAZER Racing Wheel til konsollen.

. PS4*/XBox One*: Koble en PS4*/XBox One*-gamepad til USB-inngangen pa

forsiden av rattet med Micro-USB-kabelen. Din gamepad behgver ikke & kobles
til mens dette gjores. Sl& pa konsollen. LED-lampen pa rattet begynner da & lyse
i rodt. Trykk pa «<HOME»-tasten pa rattet for & knytte TRAILBLAZER Racing Wheel
til konsollen.

PC: SIa pa PC.

7. PC: Last ned driveren til TRAILBLAZER Racing Wheel og installer den. Den

aktuelle driveren star klar til nedlasting pa adressen
www.speedlink.com/support.

PC: Med «HOME»-tasten skifter du mellom Xlnput-modus og Directinput-modus.
For & koble om, holder du tasten trykket i tre sekunder.

. Styrefglsomheten og tastetilordningen kan stilles inn direkte pa rattet — Du kan

lese mer om denne funksjonen pa SPEEDLINK-nettstedet under
www.speedlink.com/support. Var obs pa at ikke alle spill statter ratt og/eller
vibrasjonsfunksjonen.
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8.

Postavte volant na hladkou rovnou plochu.

. Kabelem zapojte pedalovy kit do zadniho portu volantu.
3.

Kabelem USB pripojte volant k volnému konektoru USB na zafizeni PlayStation*
nebo na pocitaci (USB 2.0 nebo 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Zapnéte konzolu. Indikator LED se na volantu nasledné rozsviti ervené.
Na volantu stisknéte tlacitko ,HOME® Tim volant TRAILBLAZER Racing Wheel
prihlasite.

. PS4*/XBox One*: Pfipojte gamepad PS4*/XBox One* nabijecim kabelem micro-

USB k pfednimu portu USB na volantu. Gamepad nemusi byt béhem pfipojovani
zapnuty. Zapnéte konzolu. Indikator LED se na volantu nasledné rozsviti ¢ervené.
Na volantu stisknéte tlacitko ,HOME® Tim volant TRAILBLAZER Racing Wheel
pfihlasite.

. PC: Zapnéte PC.
. PC: Nize si stahnéte ovladac volantu TRAILBLAZER Racing Wheel a nainstalujte

jej. Aktualni ovladac je k dispozici ke stazeni na www.speedlink.com/support.

PC: Stisknutim tla¢itka ,,HOME“ prepnete mezi rezim XInput a rezim Directinput.
Pro piepnuti pridrzte tladitko stisknuté po dobu tfi sekund.

. Citlivost fizeni a obsazeni tlacitkem Ize nastavit pfimo na volantu — blizSi

informace o téchto funkcich najdete na webu SPEEDLINK
www.speedlink.com/support. Upozoriiujeme, Ze ne vSechny hry podporuji volant
a/nebo vibraéni funkci.
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8.

9.

Agezati volanul pe o suprafata neteda si plana.
Conectati setul de pedala la mufa din spatele volanului cu ajutorul cablului.

Conectati volanul cu ajutorul cablului USB la un port USB liber al sistemului
PlayStation* sau al calculatorului dvs. (USB 2.0 sau 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Porniti consola. Apoi ledul de pe volan incepe sa lumineze rosu. Apasati
tasta ,HOME” de pe volan pentru a inregistra TRAILBLAZER Racing Wheel.

PS4*/XBox One*: Conectati un gamepad PS4*/XBox One* prin intermediul
cablului de incarcare micro USB la o intrare USB libera de pe volan. In acest timp
gamepad-ul nu trebuie sa fie conectat. Porniti consola. Apoi ledul de pe volan
incepe sa lumineze rosu. Apasati tasta ,,HOME” de pe volan pentru a inregistra
TRAILBLAZER Racing Wheel.

Calculator: Porniti calculator.

Calculator: Descarcati si instalati driverul pentru TRAILBLAZER Racing Wheel.
Driverul actualizat este disponibil pentru descarcare la
www.speedlink.com/support.

Calculator: Cu ajutorul tastei ,,HOME” se poate comuta intre modul de introducere
Xinput si cel mod Directinput. Pentru comutare mentineti apasata tasta timp de
trei secunde.

Sensibilitatea comenzii si alocarea tastelor pot fi reglate direct la volan - Detalii
privind aceste functii sunt disponibile pe site-ul SPEEDLINK la
www.speedlink.com/support. Retineti ca nu toate jocurile accepta volane si/sau
functia de vibrare.
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Coloque o volante sobre uma superficie plana e nivelada.

. Ligue o kit do pedal na tomada posterior do volante com o cabo.
. Com o cabo USB, ligue o volante numa tomada livre USB da sua PlayStation* ou

do seu computador (USB 2.0 ou 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Ligue a consola. 0 LED do volante comeca a piscar a vermelho. Prima o
botédo ,HOME" no volante para registar o TRAILBLAZER Racing Wheel.

. PS4*/XBox One*: Ligue um gamepad da PS4*/XBox One* com o cabo de

carregamento micro USB a entrada USB frontal do volante. Durante este
processo, 0 gamepad nao pode estar ligado. Ligue a consola. 0 LED do volante
comeca a piscar a vermelho. Prima o botao ,,HOME“ no volante para registar o
TRAILBLAZER Racing Wheel.

6. Computador: Ligue a computador.
7. Computador: Descarregue o controlador para o TRAILBLAZER Racing Wheel e

8.

9.

instale-o0. 0 controlador atual esta disponivel para descarregar em
www.speedlink.com/support.

Computador: Com o botdo ,Home* alterne entre 0 modo Xinput e modo
Directinput. Mantenha o botéo premido por trés segundos para comutar.

A sensibilidade de rotacéo e a atribuicao de botdes podem ser ajustadas
diretamente no volante — Conhega mais pormenores destas funcgdes visitando o
website da SPEEDLINK www.speedlink.com/support. Tenha em conta que nem
todos os jogos sdo compativeis com volantes e/ou funcéo de vibracéo.
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. Upravlja¢ postavite na ravnu glatku povrSinu.
2.

Dio s pedalama pomocu kabela spojite s prikljuckom na straznjoj strani
upravljaca.

. Spojite upravlja¢ pomocéu USB kabela na slobodan USB priklju¢ak na vaSem

PlayStation* ili PC racunalu (USB 2.0 ili 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Ukljucite konzolu. LED na volanu tada po€inje svijetliti crveno. Pritisnite
tipku ,,HOME* na upravljacu kako bi prijavili TRAILBLAZER Racing Wheel.

PS4*/XBox One*: Spojite PS4*/XBox One* Gamepad preko mikro USB kabela

za punjenje na prednji USB ulaz na upravljaéu. Gamepad pritom ne smije biti
ukljuéen. Ukljucite konzolu. LED na volanu tada po€inje svijetliti crveno. Pritisnite
tipku ,,HOME* na upravljacu kako bi prijavili TRAILBLAZER Racing Wheel.

. PC: UKljucite PC.
. PC: Preuzmite upravljacki program za TRAILBLAZER Racing Wheel i instalirajte ga.

AZurirani upravljacki program dostupan je na www.speedlink.com/support.

. PC: Pomocu tipke ,HOME* mijenjate izmedu XInput rezima i Directinput rezim. Za

prebacivanje tipku drZite pritisnutu tri sekunde.

. Osjetljivost upravljanja i raspored tipki mogu se podesiti izravno na upravljacu

- za viSe detalja 0 ovim znacajkama molimo posjetite internetsku stranicu
SPEEDLINK na www.speedlink.com/support. Imajte na umu da ne podrzavaju sve
igre upravljace i/ili funkciju vibracije.

DK
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2.
3.
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Stil rattet pa en glat, plan overflade.
Forbind pedalsattet med tilslutningen pa rattet via kablet.

Forbind rattet via USB-kablet med en ledig USB-tilslutning pa din PlayStation*
eller PC (USB 2.0 eller 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Teend for konsollen. LED pa rattet begynder derefter at lyse rodt. Tryk pa
»HOME«-tasten pa rattet for at tilmelde dig TRAILBLAZER Racing Wheel.

. PS4*/XBox One*: Forbind en PS4*/XBox One*-gamepad pr. micro-USB-kabel med

USB-indgangen pa forsiden af rattet. Gamepaden mé ikke taendes imens. Teend
for konsollen. LED pa rattet begynder derefter at lyse rodt. Tryk pa »HOME«-tasten
pa rattet for at tilmelde dig TRAILBLAZER Racing Wheel.

6. PC: Teend for pc‘en.

. PC: Download driveren til TRAILBLAZER Racing Wheel, og installér den. Den

aktuelle driver er klar til download pa www.speedlink.com/support.

. PC: Med »HOME«-tasten skifter du mellem den Xinput-modus og den Directinput-

modus. For at teende skal du trykke pa tasten i tre sekunder.

. Styrefglsomheden og tastefunktionerne kan indstilles direkte pa rattet — naermere

informationer om disse funktioner kan fas pa SPEEDLINK-websiden pa
www.speedlink.com/support. Veer opmaerksom pa, at alle spil ikke understotter
rattet og/eller vibrationsfunktionen.

RS

5.

. Postavite upravlja¢ na glatku, ravnu povrSinu.
2.
. Povezite upravlja¢ preko USB-kabela sa slobodnim USB-prikljutkom Vase konzole

Papucice spojite kablom na priklju¢ak na straznjoj strani upravljaca.

PlayStation* ili VaSeg racunara (USB 2.0 ili 3.0, 5V DC 170maA).

. PS3*: UkljuCite konzolu. LED na upravljacu uslijed toga po€inje da svijetli

u crvenoj boji. Pritisnite ,HOME“ tipku na upravljaéu, kako biste prijavili
TRAILBLAZER Racing Wheel (upravlja¢ za utrke).

PS4*/XBox One*: Spojite PS4*/XBox One*-Gamepad preko Micro-USB-kabela za
punjenje sa prednjim USB-ulazom na upravljau. Gamepad u meduvremenu ne
mora biti uklju¢en. Ukljucite konzolu. LED na upravlja¢u uslijed toga po€inje da
svijetli u crvenoj boji. Pritisnite ,HOME* tipku na upravljaCu, kako biste prijavili
TRAILBLAZER Racing Wheel (upravlja¢ za utrke).

. PC: Ukljucite racunar.
. PC: Skinite drajver za TRAILBLAZER Racing Wheel i instalirajte isti. Aktualni

drajver na stranici www.speedlink.com/support stoji na raspolaganju za
download.

. PC: Sa ,,HOME“-tipkom prebacujete izmedu Xinput-modus i digitalnog

Directinput-modus. Pritisnite taster za prebacivanje 3 sekunde.

. Osjetljivost upravljanja i dodjela tastera mogu biti podeSeni direktno na upravljacu

- Detaljnije o ovim funkcijama moZete da saznate na web stranici SPEEDLINK na
adresi www.speedlink.com/support. Molimo obratite paznju na to, da funkciju
vibracije i/ili upravljace ne podrzavaju sve igre.
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5.

Sétt ratten pa en slt, plan yta.
Koppla pedalsetet till anslutningen pa rattens baksida med kabeln.

Anslut ratten via USB-kabeln med en ledig USB-anslutning pa din PlayStation*
eller datorn (USB 2.0 eller 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Sitt pa konsolen. Lysdioden pa ratten borjar lysa rott. Tryck pa "HOME”-
knappen pa ratten nér du vill logga in TRAILBLAZER Racing Wheel.

PS4*/XBox One*: Anslut en PS4*/XBox One*-Gamepad via micro-USB-kabel till
USB-ingangen pa rattens framsida. Gamepaden far inte slas pa under tiden. Satt
pa konsolen. Lysdioden pa ratten borjar lysa rott. Tryck pa "HOME”-knappen pa
ratten nér du vill logga in TRAILBLAZER Racing Wheel.

6. PC: Satt pa datorn. .

8.

9.

. PC: Ladda ned och installera drivrutinen fér TRAILBLAZER Racing Wheel. Den

senaste drivrutinen kan laddas ned fran www.speedlink.com/support.

PC: Med "HOME“-knappen véxlar du mellan XInput-l&ge och Directinput-lage.
Hall omkopplingsknappen nedtryckt i cirka tre sekunder.

Kanslighet och knapparnas beldggning kan stéllas in direkt pa ratten — mer
information om de har funktionerna finns pa SPEEDLINKs webbplats pa
www.speedlink.com/support. Tank pa att alla spel inte stoder rattar och/eller
vibrationsfunktionen.
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Volan postavite na gladko in ravno povrsino.
Stopalke s kablom povezite s prikljuckom na hrbtni strani volana.

Volan s kablom USB povezite s prostim priklju¢kom USB na vaSi napravi
PlayStation* ali osebnem racunalniku (USB 2.0 ali 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Vklopite konzolo. Luéka LED na volanu zacne svetiti rdece. Pritisnite tipko
»HOME« na volanu, da prijavite volan TRAILBLAZER Racing Wheel.

. PS4*/XBox One*: Igralno tablico PS4*/XBox One* s polnilnim kablom Micro

USB povezite s sprednjim prikljuckom USB na volanu. Med tem igralne tablice
ne smete vklopiti. Vklopite konzolo. Luka LED na volanu zacne svetiti rdeCe.

Pritisnite tipko »HOME« na volanu, da prijavite volan TRAILBLAZER Racing Wheel.
. OSEBNI RACUNALNIK: Vklopite racunalnik.
. OSEBNI RAGCUNALNIK: Prenesite gonilnik za volan TRAILBLAZER Racing Wheel in

ga namestite. Najnovejsi gonilnik je vedno na voljo za prenos na naslovu
www.speedlink.com/support.

. OSEBNI RACUNALNIK: S tipko »HOME« preklopite med nagin Xinput in nagin

Directinput. Za preklop drZite tipko pritisnjeno tri sekunde.

Ob¢utljivost krmiljenja in razporeditev tipk lahko nastavite neposredno na volanu
- vec o teh funkcijah izveste na spletnem mestu SPEEDLINK na naslovu
www.speedlink.com/support. Ne pozabite, da vse igre ne podpirajo uporabe
volana in/ali funkcije tresenja.
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1. Place the racing wheel on a smooth, even surface.

2. Using the cable, connect the pedal kit to the rear connector on the racing wheel.

3. Now use the USB cable to connect the racing wheel to any free USB port on your
PlayStation* or PC (USB 2.0 or 3.0, 5V DC 170mA).

4. PS3*: Switch the console on. The LED on the racing wheel will glow red. Press
the HOME button on the racing wheel to register the TRAILBLAZER Racing Wheel.

5. PS4*/XBox One*: First make sure the gamepad is switched off, then use a micro-
USB cable to connect the PS4*/XBox One* gamepad to the front USB port on the
racing wheel. Now switch the console on. The LED on the racing wheel will glow
red. Press the HOME button on the racing wheel to register the TRAILBLAZER
Racing Wheel.

6. PC: Switch the PC on.

7. PC: Download and install the TRAILBLAZER Racing Wheel driver. For the latest
driver, go to: www.speedlink.com/support.

8. PC: The HOME button lets you switch between XIinput mode and digital
Directinput mode. To switch, press and hold the button for 3 seconds.

9. You can adjust the steering sensitivity and button maps directly on the racing
wheel. For further information about these functions, go to the SPEEDLINK
website: www.speedlink.com/support. Be aware that racing wheels and the
vibration function are only supported by some games.

RU
1. YctaHoBuTe pynesoe Koneco Ha rnaakyto, POBHYH NOBEPXHOCTb.

2. CoeavHMUTE KOMNAEKT neganeit ¢ NOMOLLbI0 Kabens ¢ pasbemMoM Ha 3afHen
CTOpOHEe PyneBoro Koneca.

3. CoeaunuTe pynesoe Koneco ¢ nomolbio USB-ka6ens co cBO60AHLIM pasbemMom
USB npuctasku PlayStation* unu NK (USB 2.0 unu 3.0, 5B n0CTOSIHHOrO TOKa
170mA).

4. PS3*: BkniounuTe npucTaBkKy. [locne aToro CBETOAMOA, HAa pyneBoM Konece
HaymHaeT ropeTb KpacHbiM. Haxmute kHonky «HOME» Ha pyneBom Konece,
yTo6bI 3aperucTpuposatb TRAILBLAZER Racing Wheel.

5. PS4*/XBox One*: Coegunute remmnag PS4*/XBox One* ¢ nOMOLLbIO 3apsiAHOrO
kabens Micro-USB ¢ Bxogom USB Ha nepepHeit cTopoHe pyneBoro koneca. Mpu
3TOM reMMnag Hefb3s BKN0YaTb. BKniounte npuctaeky. llocne 3Toro CBETOAMOA
Ha pyNneBoOM Koniece HauMHaeT ropeTb KpacHbiM. Haxxmute kHonky «HOME» Ha
pynesom Konece, 4To6bl 3apeructpuposatb TRAILBLAZER Racing Wheel.

6. MK: BkntouuTe K.

7. NK: 3arpy3ute apansep ans TRAILBLAZER Racing Wheel n yctaHosute ero.
TekyLuyto Bepcuio paiBepa MoXHO 3arpy3uTb M0 CCbIKe
www.speedlink.com/support.

8. NK: Haxatuem kHonku «HOME» npoussogutcsi nepexog Mexxay pexxum Xinput n
upexxum Directinput. [Ins nepeknioYeHns HAXKMUTE KHOMKY W yaepXuUBaiiTe ee
HaXKaTol B TEYEHUE TPEX CEKYHA,

9. YyBCTBUTENLHOCTL PYNEBOr0 KONeca 1 pacnpegeneHne KHoMoK MoXHO
yCTaHaBNMBaTb HEMOCPEACTBEHHO HA pyneBoM Konece — Moapo6HOCTH 06 3ToN
(hyHKUMM MOXHO y3HaTb Ha Be6-caiite SPEEDLINK no agpecy
www.speedlink.com/support. MoMHMTE 0 TOM, YTO HE BCE Urpbl NOAAEPKUBAKT
pyneBble Koneca u/unmn BU6PochyHKLMIO.
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Setzen Sie das Lenkrad auf eine glatte, ebene Oberflache.

Verbinden Sie das Pedalkit iiber das Kabel mit dem riickseitigen Anschluss des
Lenkrades.

Verbinden Sie das Lenkrad iiber das USB-Kabel mit einem freien USB-Anschluss
Ihrer PlayStation* oder lhres PCs (USB 2.0 oder 3.0, 5V DC 170mA).

PS3*: Schalten Sie die Konsole ein. Die LED am Lenkrad beginnt daraufhin rot
zu leuchten. Driicken Sie die ,HOME“-Taste am Lenkrad, um das TRAILBLAZER
Racing Wheel anzumelden.

. PS4*/XBox One*: Verbinden Sie ein PS4*/XBox One*-Gamepad per Micro-USB-

Kabel mit dem vorderseitigen USB-Eingang am Lenkrad. Das Gamepad bleibt
ausgeschaltet. Schalten Sie die Konsole ein. Die LED am Lenkrad beginnt
daraufhin rot zu leuchten. Driicken Sie die ,,HOME“-Taste am Lenkrad, um das
TRAILBLAZER Racing Wheel anzumelden.

PC: Schalten Sie den PG ein.

7. PC: Laden Sie den Treiber fiir das TRAILBLAZER Racing Wheel herunter und

installieren Sie diesen. Der aktuelle Treiber steht unter
www.speedlink.com/support zum Download bereit.

. PC: Mit der ,,Home*“-Taste wechseln Sie zwischen XIinput-Modus und Directinput-

Modus. Halten Sie die Taste zum Umschalten drei Sekunden lang gedriickt.

. Die Lenkempfindlichkeit und Tastenbelegung lassen sich direkt am Lenkrad

einstellen — Néheres iiber diese Funktionen erfahren Sie auf der SPEEDLINK-
Website unter www.speedlink.com/support. Bitte beachten Sie, dass nicht alle
Spiele Lenkrader und/oder die Vibrationsfunktion unterstiitzen.
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Plaats het stuurwiel op een glad, effen opperviak.

Sluit de pedaalkit met de kabel aan op de ingang op de achterzijde van het
stuurwiel.

Verbind het stuurwiel via de USB-kabel met een vrije USB-aansluiting van uw
Playstation* of van uw PC (USB 2.0 of 3.0, 5V DC 170mA).

4. PS3*: Schakel de console in. De LED op het stuurwiel gaat dan rood branden.

Druk op de ,HOME”-toets op het stuurwiel om het TRAILBLAZER Racing Wheel te
registreren.

. PS4*/XBox One*: Verbind een PS4*/XBox One*-gamepad per micro-USB-kabel

met de USB-ingang vooraan aan het stuurwiel. Het gamepad mag hierbij niet
ingeschakeld zijn. Schakel de console in. De LED op het stuurwiel gaat dan rood
branden. Druk op de ,HOME”-toets op het stuurwiel om het TRAILBLAZER Racing
Wheel te registreren.

6. PC: Schakel de PC in.

. PC: Download de driver voor het TRAILBLAZER Racing Wheel en installeer

hem. De huidige driver staat op www.speedlink.com/support klaar voor het
downloaden.

. PC: Met de ,,HOME”-toets wisselt u tussen XInput-modus en Directinput-modus.

Houd de toets voor het omschakelen ongeveer drie seconden ingedrukt.

. U kunt de gevoeligheid van het stuur en de functies van de knoppen direct op het

stuurwiel instellen — over deze functies staat meer informatie op de website van
SPEEDLINK: www.speedlink.com/support. Let op: niet alle games ondersteunen
de stuurwielen en/of de trilfunctie.

IT
1. Appoggiare il volante su una superficie liscia e piana.

2. Collegare tramite cavo la pedaliera alla porta sul retro del volante.

3. Collegare il volante con il cavo USB a una porta USB libera della PlayStation* o
del PC (USB 2.0 0 3.0, 5V DC 170mA).

4. PS3*: accendere la console. In seguito si accende il LED rosso sul volante.
Premere il tasto “Home” sul volante per connettere il TRAILBLAZER Racing
Wheel.

5. PS4*/XBox One*: collegare un gamepad PS4*/XBox One* tramite cavo di ricarica
micro USB all‘ingresso USB anteriore del volante. Non & necessario accendere il
gamepad durante il collegamento. Accendere la console. In seguito si accende
il LED rosso sul volante. Premere il tasto ,,Home“ sul volante per connettere il
TRAILBLAZER racing Wheel.

6. PC: accendere il PC.

7. PC: Scaricare e installare il driver per il TRAILBLAZER Racing Wheel. Il driver
attuale puo essere scaricato su www.speedlink.com/support.

8. PC: Con il tasto “Home” & possibile passare dalla modalita di modalita XInput e
modalita Directinput. Per cambiare la modalita tenere premuto il tasto per tre
secondi.

9. La sensibilita di guida e la configurazione dei tasti possono essere impostate
direttamente sul volante. Informazioni su queste funzioni sono disponibili sul sito
SPEEDLINK all‘indirizzo www.speedlink.com/support. Si precisa che non tutti i
giochi supportano volanti e/o la funzione di vibrazione.
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1. Ustaw kierownice na gtadkiej, rownej powierzchni.

2. Podtacz kabel zestawu pedatéw do ztgcza z tytu kierownicy.

3. Podtacz kierownice kablem USB do wolnego ztgcza USB konsoli PlayStation* lub
komputera PC (USB 2.0 lub 3.0, 5V DC 170mA).

4, PS3*: Wiacz konsole. Dioda LED na kierownicy zaczyna $wieci$ w kolorze
czerwonym. Naci$nij przycisk ,,HOME” na kierownicy, aby zalogowac kierownice
TRAILBLAZER Racing Wheel.

5. PS4*/XBox One*: Podigcz gamepada PS4*/XBox One* kablem micro-USB
do gniazda USB z przodu kierownicy. Gamepad nie moze by¢ w tym czasie
wigczony. Wiacz konsole. Dioda LED na kierownicy zaczyna $wieci$ w kolorze
czerwonym. Naci$nij przycisk ,,HOME” na kierownicy, aby zalogowac kierownice
TRAILBLAZER Racing Wheel.

6. PC: Wiacz komputera PC.

7. PC: Pobierz sterownik kierownicy TRAILBLAZER Racing Wheel i zainstaluj go.
Aktualny sterownik jest dostepny do pobrania pod adresem
www.speedlink.com/support.

8. PC: P rzyciskiem ,,HOME” mozesz wybiera¢ migdzy tryb Xinput a tryb Directinput.

Przycisk do przetaczania trzymaj wcisniety przez 3 sekundy.

9. Czutosc¢ kierownicy na skret i obtozenie przyciskow mozna ustawi¢ bezposrednio
na kierownicy — wiecej informacji na ten temat znajdziesz na stronie
internetowej SPEEDLINK pod adresem www.speedlink.com/support. Nalezy
pamietaé, ze nie wszystkie gry obstugujg kierownice i/lub funkcje wibracji.
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1. Placez le volant sur une surface lisse et plane.

2. A r'aide du cable, reliez le pédalier a la prise située au dos du volant.

3. A raide du cable USB, reliez le volant a une prise USB libre sur votre PlayStation*
ou votre PC (prise USB 2.0 ou 3.0, 5V DC 170 mA).

4. PS3* : allumez la console. Le voyant rouge sur le volant s’allume. Appuyez sur la
touche « HOME » sur le volant pour connecter le TRAILBLAZER Racing Wheel.

5. PS4*/XBox One* : a I'aide d’un cable micro-USB, raccordez une manette de jeu
PS4*/XBox One* a I’entrée USB située a I'avant du volant. La manette ne doit pas
étre allumée durant le branchement. Allumez la console. Le voyant rouge sur le
volant s’allume. Appuyez sur la touche « HOME » sur le volant pour connecter le
TRAILBLAZER Racing Wheel.

6. PC : allumez le PC.

7. PC: Téléchargez le pilote TRAILBLAZER Racing Wheel et installez-le. Vous
trouverez la version actuelle du pilote a 'adresse www.speedlink.com/support.

8. L PC: a touche « HOME » vous permet de basculer entre les modes Xinput et
Directinput. Pour commuter entre les modes, maintenez la touche enfoncée trois
secondes.

9. La sensibilité du braquage et I'affectation des touches peuvent étre réglées
directement sur le volant — pour plus d’informations sur ces fonctions, nous vous
renvoyons a la page www.speedlink.com/support sur le site de SPEEDLINK. Nous
attirons votre attention sur le fait que tous les jeux ne prennent pas en charge les
volants et la fonction de vibration.
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1. Aseta ohjauspydré sileélle ja tasaiselle alustalle.
2. Liit poljinsarja johdolla ohjauspydrén takana olevaan liitantaén.

3. Liit4 ohjauspyo6ra USB-johdolla PlayStation*-konsolisi tai tietokoneesi vapaaseen
USB-liitdntéan (USB 2.0 tai 3.0, 5V DG 170mA).

4. PS3*: Kytke konsoli péélle. Ohjauspydrassa olevaan LED:iin syttyy punainen valo.
Rekisterdi TRAILBLAZER Racing Wheel -kilparatti painamalla ohjauspydrdssa
olevaa "HOME”-painiketta.

5. PS4*/XBox One*: Yhdistd PS4*/XBox One*-PAD-ohjain micro-USB-latausjohdolla
ohjauspy6rén etupuolella olevaan USB-tuloliitdntddn. PAD-ohjaimen ei tarvitse
olla talldin kytkettyni péélle. Kytke konsoli paélle. Ohjauspydréassa olevaan LED:iin
syttyy punainen valo. Rekisterdi TRAILBLAZER Racing Wheel -kilparatti painamalla
ohjauspyo6réssa olevaa "HOME”-painiketta.

6. Tietokone: Kytke tietokone padlle.

7. Tietokone: Lataa TRAILBLAZER Racing Wheel -kilparatin ajuri ja asenna se. Uusin
ajuri on ladattavissa osoitteesta www.speedlink.com/support.

8. Tietokone:”"HOME”-painikkeella voit vaihtaa XInput-tila ja Directinput-tila valilla.
Vaihda tilaa pitdmallé painiketta painettuna noin kolmen sekunnin ajan.

9. Ohjausherkkyys ja nappéinjarjestys voidaan maaritta suoraan ohjauspyorasté.
Kyseisid toimintoja koskevia lisdtietoja loytyy SPEEDLINK-verkkosivustolta
osoitteesta www.speedlink.com/support. Huomaa, etteivét kaikki pelit tue
ohjauspyoria ja/tai varinatoimintoa.
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1. Coloca el volante sobre una superficie lisa y plana.

2. El kit de pedales lo conectas con el cable a la parte trasera del volante.

3. Con el cable USB suministrado conecta el volante a un puerto USB de tu
PlayStation* o PC (USB 2.0 0 3.0, 5V DC 170mA).

4. PS3*: Enciende la consola. EI LED del volante empezara a aparecer en rojo.
Presiona el boton ,,HOME“ en el volante para que el TRAILBLAZER Racing Wheel
quede registrado.

5. PS4*/XBox One*: Con el cable micro USB conecta un gamepad PS4*/XBox One* a
la entrada USB frontal del volante. EIl gamepad no puede estar activado durante
ese proceso. Enciende la consola. EI LED del volante empezara a aparecer en
rojo. Presiona el boton ,,HOME“ en el volante para que el TRAILBLAZER Racing
Wheel quede registrado.

6. PC: Enciende el PC.

7. PC: Descarga el controlador para el TRAILBLAZER Racing Wheel e instalalo. El
controlador actual esta disponible para la descarga en
www.speedlink.com/support.

8. PC: Con el boton ,,Home“ cambias del modo Xinput al modo Directinput. Mantén
pulsado el boton de conmutacion durante 3 segundos

9. La sensibilidad del volante y la asignacion de botones se pueden hacer
directamente en el volante — Para mas detalles acerca de las funciones, entra en
la pagina web de SPEEDLINK: www.speedlink.com/support. Ten en cuenta que
no todos los juegos son compatibles con los volantes y/o la funcion de vibracion.
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1. Helyezze a kormanyt sima, lapos feliiletre.

2. Csatlakoztassa a pedal csomagot a kabellel a kormanykerék hatso
csatlakozasara.

3. Csatlakoztassa a kormanyt az USB-kabellel a Playstation* vagy a szamitogépe
egy szabad USB-nyilasaba (USB 2.0 vagy 3.0, 5V DC 170 mA).

4. PS3*: Kapcsolja be a konzolt. Ekkor a LED a kormanyon vords szinnel vilagitani
kezd. A kormanyon nyomja meg a ,HOME“-gombot, hogy bejelentse a
TRAILBLAZER Racing Wheelt.

5. PS4*/XBox One*: Csatlakoztasson egy PS4*/XBox One*-Gamepadot mikro-USB
toltékabellel az eliilso oldali USB-bemenethez a kormanyon. A Gamepadot ez
alatt ne kapcsolja be. Kapcsolja be a konzolt. Ekkor a LED a kormanyon voros
szinnel vilagitani kezd. A kormanyon nyomja meg a ,,HOME“-gombot, hogy
bejelentse a TRAILBLAZER Racing Wheelt.

6. Szamitdgép: Kapcsolja be a szamitogépet.

7. Szamitdgép:Toltse le és telepitse a TRAILBLAZER Racing Wheel meghajtot. Az
aktualis meghajtot a www.speedlink.com/support oldalrdl téltheti le.

8. Szamitdgép:A ,,HOME”-gombbal valthat a XInput-mdd és a Directinput-mod
kozott. Az atkapcsolashoz tartsa a gombot harom masodpercen keresztiil
lenyomva.

9. A kormanyzas érzékenysége és a gombkiosztas kozvetleniil a kormanyon
allithato be — ezen funkciokrol tobbet a SPEEDLINK weboldalan, a
www.speedlink.com/support cimen talal. Kérem, vegye figyelembe, hogy nem az
oOsszes jaték tamogatja a kormanyt és/vagy vibracids funkciot.

TECHNICAL SUPPORT

EN

Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team — the
quickest way is via our website: www.speedlink.com

DE

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren
Support, den Sie am schnellsten {iber unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.
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© 2016 Jollenbeck GmbH. All rights reserved. SPEEDLINK, the SPEEDLINK word mark and
the SPEEDLINK swoosh are registered trademarks of Jollenbeck GmbH.

* PS3 and PS4 are registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc. Xbox One
is a registered trademark of Microsoft Corporation.

All trademarks are the property of their respective owner. Jollenbeck GmbH shall not be
made liable for any errors that may appear in this document. Information contained herein
is subject to change without prior notice. Please keep this information for later reference.
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GET TO KNOW IT:

TWINDOCK USB Dual Charger

The convenient docking system has space for up to two original controllers and won‘t

go sliding around thanks to its compact design and non-slip base. This means your
controllers won‘t just be fully charged — they'll also be stored in a safe place and ready to
grab and game with at any time. In addition, the TWINDOCK charger features a practical
USB connector letting you use it not only with the console but also with your PC or a USB
AC adapter.




MUSZAKI TAMOGATAS

A termékkel kapcsolatos miiszaki problémak
esetén forduljon Tamogatasunkhoz, melyet
leggyorsabban honlapunkon www.speedlink.
com keresztiil érhet el.

Kérem, ezt az informéciot tartsa meg
referenciaként.

EL

XPHZH ZYM®QNH ME TOY2
KANONIZMOYX

To Ttpoidv avtd e€uTtnpeTei WC OLOKELN
eleaywyng ya t oovdeon o PS3* / PS4* /
XBox One* kau H/Y yia owiaki xprion fj xprion
o¢ ypageio o &npoulc, KAEIGTOS XWPOUC.
Qev armattei ouvtipnon. Mnv avoiyete i

1N XPNOOToLEITE € TiePiTTWan {NUIAC.

H Jéllenbeck GmbH ev avaAappavet

Kapia euBovn yia {npiég oto Tpoidy N yia
TPAVHATIOHOUC ATOPWV AW aTPOGEKTNG,
akataAAnAng xpriong fi XPriong Tov TPoioVTog
yia S1agopeTIKO GKOTIO amd Tov avadepopEevo.

AMNOPPIWH

To obppoAo autod anpaivel OTi To TIPOIOY
ﬁ OEV ETUTPETIETAL VA ATIOPPITITETAL HE TA
= OIKIOKG amoppippata. AKataAAnAn
arnoBnkevan/andppupn AWV CUGKELWV 1
UTIATAPLV/GUCOWPEVTWV UTIOPEL, AOYW
gvdexopeva vdlotapevwv emBAABWY oVOLWV,
va tpokahéaet {npia ato mepiBariov kavn
otnv avBpwrivn vyeia Kat va odnynael oe
KUPWOELC GOPwva pe TN vopobeaia. H
Tapadoon o€ pia eMionpn UTNPEGia GuAAoyNg
eival Swpedv Kat ivatl UTIOXPEWTIKI) VOUIKA,
e€aopaliler tn owotn amdéppwpn f
avakOKAWGON/ETavaypnaiyoTtoinan Kat
OULVELGPEPEL OTNV TIPOCTAGIC TOU
niepiparrovroc. MAnpodopie pmopeite va
Adpete amo TIC apxég, Ta KEvpa Siadeang
amoppipatwy 1 ta e€eldikevpéva
Katraotipara. Ta peyaAa Katastipara
MAVIKAG (KaTaosTipata NAEKTPIKWVY Kat
NAEKTPOVIKWV EI6WV PIE Hia ETILHAVELR =
400m?) apaAapBavouy SwPEAV TIC PIKPES
GUOKEUEG (OAEG o1 Slaataoelg < 25¢K.) Kat
@AAa pévo otnv TiepimTwaon ayopac
TLapOHoLWY TIPoioVTwWY. Apalpeite epoaov

gival duvato TI¢ pmarapiec/Toug GUOGWPEVTEC.

KINAYNOI FA THN YTEIA

Ye e€aIPETIKA PaKpPa Xpron GUOKELWY
gloaywyng, Pmopei va epdavioToiv EVOYARGELG
0TnV LyEia OTIWG CWHATIKY duapopia 1 TOVoL.
Kavete taktikd dialeippata kat avalntare
1atpIKn oupPouAn o€ etmipgova TpoPAfpata.

YMOAEIZH 2YMMOP®QZHX

Y16 tnv emibpacn Suvatwv oTATIKWY,
NAEKTPIKWY TTESiwv 1 tediwv vPnAng
ouXVOTNTAC (ACUPHATEG EYKATAOTACELG,
KWNTd TNAEPWVa, amodopTiGEIC CUOKELWV
HIKPOKUHATWY) iow¢ uttap&ouv EMIOPATELS aTN
Aeltoupyia TnNC GUOKELNG (TWV GUOKELWV). ZE
auTi TV TEPITTWON SoKIPAoTE va auvénoete
TNV anooTacn mPo¢ TIC GUOKEVEC TIOU
onpovpyolv TapepPoAn.

TEXNIKH YNOZTHPIzH

Zg TEXVIKEC SUOKOAIEC PE QUTO TO TIPOIOY,
arevBuvOeite ato TPRpa vTtooTAPLENG, GTO
omoio popeite va éxete ypriyopn mtposfacn
péow NG LoTooeAidac pac
www.speedlink.com.

Mapa k GmbH nao é responsavel por danos
no produto ou ferimentos pessoais devido ao
uso descuidado, impréprio ou nao de acordo
com o proposito declarado..

ELIMINAGCAO

Este simbolo indica que o produto e as

pilhas correspondentes néo podem ser
== deitados no lixo comum. A
armazenagem/eliminacéo inadequada de
aparelhos antigos ou pilhas/baterias podem
causar penalizagdes segundo as legislagdes
vigentes e danos ao meio ambiente e/ou
lesdes a salide humana, possivelmente
devido as substancias toxicas. A entrega em
um ponto de recolha é gratuita e obrigatéria
legalmente, garante a eliminagao correta ou a
reciclagem/reutilizacéo, contribuindo com a
protecéo do meio ambiente. As informagoes
sobre os pontos de reciclagem ou dos
estabelecimentos podem ser obtidas através
das autoridades municipais. 0s grandes
comércios (com superficies de venda de
eletrodomésticos = 400 m?) recolhem
aparelhos pequenos (todas as medidas < 25
cm) gratuitamente, outros apenas na
aquisicao de produtos do mesmo valor.
Remover pilhas/baterias se possivel.

RISCOS DE SAUDE

Em caso de utilizagéo longa das unidades
de entrada, podem prejudicar a saude,
como desconforto ou dores. Efetue pausas
regularmente e obtenha conselhos médicos
em caso de problemas recorrentes.

INDICAGAO DE CONFORMIDADE
Influéncias de campos estaticamente fortes,
eléctricos ou de alta frequéncia (instalagoes
radioeléctricas, telemdveis, descargas

de microondas) podem causar falhas no
funcionamento do aparelho (dos aparelhos).
Neste caso tente aumentar a distancia
relativamente aos aparelhos que interferem.

SUPORTE TECNICO

Em caso de quaisquer dificuldades com este
produto, ponha-se em contacto com o nosso
servico de atendimento que pode aceder
rapidamente através de nosso website
www.speedlink.com.

Por favor, guarde esta informagao para uma
futura referéncia.
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ANVENDELSESOMRADE

Dette produkt er beregnet til brug som
indlaesningsenhed til tilslutning til en PS3*

/ PS4* / XBox One* eller PC og ma bruges i
private hjem eller pa kontoret i tarre, lukkede

rum. Det er vedligeholdelsesfrit. Ma ikke
abnes eller bruges, hvis det er beskadiget.
Jollenbeck GmbH giver ikke garanti for
skader pa produktet eller personskader, som
er forarsaget af uagtsom, uhensigtsmaessig
eller forkert anvendelse eller anvendelse,
som ikke er i overensstemmelse med det
angivne formal.

BORTSKAFFELSE

Dette symbol betyder, at produktet ikke

ma bortskaffes sammen med hu
== sholdningsaffaldet. Uhensigtsmaessig
opbevaring/bortskaffelse af udtjente
apparater eller batterier/genopladelige
batterier kan muligvis veere til skade for
miljget og menneskers helbred og fare til
sanktioner i henhold til lovgivningen.
Aflevering til et officielt indsamlingssted er
gratis og foreskrevet i loven og sikrer korrekt
bortskaffelse eller genbrug/genanvendelse og
bidrager dermed til beskyttelse af miljget. Du
kan fa nermere informationer hos
myndighederne, genbrugspladserne eller i
specialforretninger. Store forretninger
(salgsareal for elapparater = 400m?) tager
sma apparater (alle mél < 25cm) gratis retur
- nogle forretninger kun ved kab af lignende
produkter. Tag sa vidt muligt batterierne/de
genopladelige batterier ud.

SUNDHEDSRISIKO

Ved anvendelse i meget lang tid

kan inputenheder veere arsag til
sundhedsmaessige skader som ubehag eller
smerter. Hold regelmaessigt pause, og sgg
lzege, hvis problemerne gentager sig.

OVERENSSTEMMELSESHENVISNING
Under pavirkning af staerke statiske,
elektriske felter eller felter med hgj
frekvens (radioanlag, mobiltelefoner,
mikrobglge-afladninger), kan der opsta
funktionsforstyrrelser af enheden
(enhederne). | dette tilfelde ber du preve
pa, at forstorre afstanden til forstyrrende
enheder.

TEKNISK SUPPORT

Ved tekniske problemer med dette produkt,
kontakt venligst vores support som du finder
pa vores webside www.speedlink.com.

Du bedes opbevare disse informationer til
senere brug.

SE

FORESKRIVEN ANVANDNING

Den hér produkten ska anvidndas som
inputapparat och anslutas till en PS3* / PS4* /
XBox One* eller PC i torra utrymmen inomhus
i hemmet eller pa kontoret. Produkten &r
underhallsfri. Forsok inte 6ppna produkten
och anvand den inte om den &r skadad.
Jollenbeck GmbH ansvarar inte for nagra
skador pa produkten eller personskador

som é&r ett resultat av oaktsamhet, felaktig
behandling eller for att produkten anvénts

i andra syften dn de som specificeras av
tillverkaren.

KASSERING

E Den hédr symbolen betyder att produkten
inte far slangas bland de vanliga

== hushallssoporna. Gamla apparater eller
batterier kan innehalla farliga amnen som
skadar miljon och/eller ménniskors hélsa. Att
forvara eller kassera dem pa fel satt kan leda
till paféljder enligt géllande lag. Det kostar
ingenting att I&mna in dem till ett allmént
insamlingsstille, vilket man ocksa &r skyldig
till enligt lag. P& sa satt garanteras att den
hér typen av produkter kasseras, atervinns
eller ateranvénds korrekt och pa ett satt som
gynnar miljon. Information finns hos
myndigheter, atervinningsanléggningar och
specialistforetag. Stora butiker (= 400m?
sdljyta for elektriska apparater) tar emot
mindre produkter (alla matt < 25cm)
kostnadsfritt, mindre butiker bara nér man
koper likvérdiga produkter. Ta helst ut
batterierna

HALSORISKER

Ait anvénda inputapparater extremt lange
kan leda till problem med hélsan, t ex obehag
eller smartor. Lagg in regelbundna pauser
och konsultera en lakare om problemen
aterkommer.

INFORMATION OM
FUNKTIONSSTORNINGAR

Starka statiska, elektriska och hogfrekventa
flt (radioanléggningar, mobiltelefoner,
urladdningar fran mikrovagsugnar) kan
paverka apparatens/apparaternas funktion. |
sa fall ska du forsoka oka avstandet till den
apparat som stor.

TEKNISK SUPPORT

Om du far tekniska problem med produkten
kan du vanda dig till var support. Du nar den
snabbast genom var webbsida
www.speedlink.com.

Spara den har informationen for senare bruk.

NO

FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Dette produktet brukes som inndataenhet for
tilkobling til en PS3* / PS4* / XBox One* eller
PG for innendgrs hjemme- eller kontorbruk,
0g méa beskyttes mot fuktighet. Produktet

er vedlikeholdsfritt. Ikke forsgk & apne
produktet, og ikke bruk det hvis det er skadet.
Jollenbeck GmbH kan ikke holdes ansvarlig
for produkt- eller personskader som skyldes
at produktet er brukt pa en uaktsom eller
ikke-forskriftsmessig méte, eller til andre
formal enn det som er tiltenkt.

KASSERING
Dette symbolet betyr at produktet ikke
skal kastes sammen med vanlig
== husholdningsavfall. P& grunn av det
mulige innholdet av skadelige stoffer kan en

ikke-forskriftsmessig oppbevaring/kassering
av gamle apparater eller batterier forarsake
miljg og/eller helseskader og bli straffet iht.
lov. Innlevering til et offisielt innsamlingssted
er gratis og lovpalagt, sikrer korrekt kassering
eller gjenbruk/resirkulering og bidrar til &
beskytte miljget. Kontakt aktuelle
myndigheter, en gjenvinningsstasjon eller
faghandel for mer informasjon. Sterre
forhandlere (elektrobutikker med et
salgsareal pa = 400m?) tar imot smé
apparater (alle mal < 25cm) gratis, mens
andre kun tar imot brukte varer ved kjop av et
likeverdig produkt. Ta ut batteriene hvis det er
mulig.

HELESERISIKO

Ved ekstremt lang bruk av inndataenheter

kan fare til helseproblemer som ubehag eller
smerter. Legg derfor inn regelmessige pauser
og kontakt lege dersom problemene vedvarer.

SAMSVARSANVISNING

Ved pavirkning av sterke statiske, elektriske
eller hgyfrekvente felt (radioanlegg,
mobiltelefoner, mikrobglge-utladninger) kan
det forekomme funksjonsfeil pa apparatet/
apparatene. Forsgk i sa fall & pke avstanden
til forstyrrende utstyr.

TEKNISK SUPPORT

Hvis du har tekniske problemer med dette
produktet, ma du ta kontakt med var Support,
som du raskest kan na via var nettside
www.speedlink.com.

Vennligst oppevar denne informasjonen for
senere referanse.

RO .
UTILIZARE CONFORMA

Acest produs este adecvat numai ca
dispozitiv periferic de intrare, pentru
conectarea la PS3* / PS4* / XBox One* sau PC
pentru uz privat sau la birou, in spatii inchise
si uscate. Produsul nu necesita intretinere. A
nu se deschide si a nu se folosi daca prezinta
daune. Compania Jollenbeck GmbH nu fsi
asuma raspunderea pentru deteriorari ale
produsului sau vatamari corporale cauzate de
utilizarea neatenta, necorespunzatoare sau
neconforma destinatiei produsului, indicate
de producétor.

ELIMINARE

Acest simbol indica faptul ca acest
E produs nu poate fi aruncat la gunoiul
== menajer. Depozitarea/eliminarea
necorespunzatoare a deseurilor sau bateriilor/
acumulatoarelor poate dfi daunatoare,
datoritd componentelor nocive, pentru mediu
si/sau sandtate, fiind sanctionata conform
legii. Acestea pot fi predate gratuit la un
punct de colectare oficial, conform legislatiei
in vigoare, garantand astfel eliminarea si/sau
verificarea/reciclarea lor corecta si
contribuind la protectia mediului. Pentru
informatii adresati-va autoritatilor, punctelor

de colectare sau magazinelor specializate.
Distribuitorii importanti (magazine cu
suprafete = 400m?) colecteaza gratuit
echipamentele mici (toate dimensiunile <
25cm), iar altele numai la cumpararea unor
produse cu aceeasi valoare. Dacé este
posibil, scoateti bateriile/acumulatorul.

RISCURI PENTRU SANATATE

in cazul unei utilizdri extrem de indelungate
a dispozitivelor periferice de intrare, este
posibila aparitia unor probleme de sénatate,
de exemplu indispozitie sau dureri. Faceti
pauze regulate si, dacé problemele se repeta,
consultati medicul.

INFORMATIE PRIVIND CONFORMITATEA

Daca se afla sub influenta cAmpurilor statice,
electrice sau de inalta frecventa puternice
(statii de radio, telefoane mobile, descarcari
de microunde), aparatul (aparatele) poate/
pot suferi defectiuni. In acest caz, incercati
sa mariti distanta fata de aparatele
perturbatoare.

ASISTENTA TEHNICA

Dacé aveti probleme tehnice cu acest produs,
va rugam sé va adresati serviciului nostru de

asistenta, accesibil cel mai rapid prin pagina

noastra web, www.speedlink.com.

Va rugam sa pastrati aceste informatii pentru
a le putea consulta ulterior.
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NAMJENSKA UPORABA

Ovaj proizvod sluzi kao uredaj za unos, za
prikljuéak na PS3* / PS4* / XBox One* ili
racunalo i za uporabu u domacinstvu ili uredu,
u suhim i zatvorenim prostorima. Proizvod ne
zahtijeva odrzavanje. Ne otvarajte i koristiti
ako je oStecen. Tvrtka Jollenbeck GmbH ne
preuzima nikakvu odgovornost za $tete na
proizvodu ili ozljede nastale nepazljivom i
nenamjenskom uporabom, ili uporabom koja
nije u skladu s navedenom svrhom proizvoda.

ZBRINJAVANJE

Ovaj simbol znaci da se proizvod ne

smije odloziti zajedno s kuénim smecem.
== Nepravilno skladiStenje/odlaganje starih
uredaja ili baterija/akumulatora zbog
eventualnog sadrZaja Stetnih tvari moze
uzrokovati oneciSéenje okoliSa i/ili naskoditi
zdravlju ljudi te za rezultirati zakonskim
sankcijama. Isti se mogu besplatno predati na
sluzbenim mjestima za prikupljanje otpada,
§to je propisano zakonom, i predstavlja
ispravno i sigurno zbrinjavanje ili recikliranje i
pridonosi zastiti okoliSa. Informacije se mogu
dobiti u gradskim poglavarstvima, centrima
za recikliranje ili specijaliziranim trgovinama.
Vece trgovine (s prodajnom povrsinom za
elektricne aparate = 400m?) besplatno ce
preuzeti manje uredaje (sve dimenzije <
25cm), a ostale samo prilikom kupnje
istovrsnog proizvoda. Baterije/akumulatore po
mogucnosti izvadite.

ZDRAVSTVENI RIZICI

Prilikom izrazito dugog koritenja uredaja za
unos moze doci do zdravstvenih poteSkoca
kao $to su nelagoda ili bolovi. Uzimajte
redovite pauze i u sluaju ponovnog nastanka
problema potrazite savjet lijecnika.

NAPOMENA 0 KONFORMNOSTI

Djelovanije jakih statickih, elektricnih ili
visokofrekventnih polja (radio uredaji, mobilni
telefoni, mikrovalno praznjenje) moze omesti
rad uredaja. U tom slucaju pokuSajte povecati
udaljenost izmedu izvora smetnji i uredaja.

TEHNICKA PODRSKA

U slucaju tehnickih poteSkoca s ovim
proizvodom, molimo Vas obratite se naSoj
podrsci koju najbrze mozete kontaktirati
putem naSe internetske stranice
www.speedlink.com.

Molimo Vas sacuvajte ove informacije za
buduéu uporabu.
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NAMENSKA UPOT REBA

Ovaj proizvod sluzi kao uredaj za unos za
priklju¢ak na PS3* / PS4* / XBox One* ili

PC za upotrebu u kudi ili u uredu u suvim
zatvorenim prostorijama. Nije potrebno
odrzavanje. Nemojte otvarati ili koristiti ako
je oStecen. Preduzece Jollenbeck GmbH ne
preuzima odgovornost za Stete na proizvodu
ili povrede osoba usled nepazljive i nestruéne
primene ili usled kori$éenja koje nije u skladu
s navedenom svrhom.

ODLAGANJE

Ovaj znak znaci da proizvod ne smete

odlagati zajedno s nerazvrstanim kuénim
== otpadom. Nestruéno skladiStenje/
odlaganije starih uredaja ili baterija/punjivih
baterija moze zbog eventualno prisutnih
Stetnih materija biti Stetno za Zivotnu okolinu
i/ili zdravlje ljudi i dovesti do zakonskih
sankcija. Predaja na zvaniénim mestima za
prihvatanje otpada je besplatna i zakonom
propisana, ona osigurava pravilno odlaganje
ili iskori§¢avanje/reciklazu i doprinosi zastiti
Zivotne okoline. Informacije éete dobiti od
drzavnih sluzbi, reciklaznih dvorista ili
specijalizovanih prodavnica. Veliki prodavci
(prodajna povrsina za elektricne uredaje =
400m?) besplatno preuzimaju male uredaje
(sve dimenzije < 25¢cm), drugi samo pri
Kupovini uredaja iste vrednosti. Ako je
moguce uklonite baterije/punjive baterije.

ZDRAVSTVENI RIZICI

Izrazito dugo kori$¢enje ulaznih uredaja moze
dovesti do zdravstvenih tegoba kao sto su
nelagoda i bolovi. Redovno pravite pauze i
zatrazite lekarski savet kod poteSkoca koje se
stalno pojavljuju.

NAPOMENA 0 USKLADENOSTI
Delovanjem jakih statickih, elektricnih ili
visokofrekventnih polja (radio sistemi, mobilni

telefoni, mikrotalasna praznjenja) moze doci
do pogorsanja funkcija uredaja (uredaja). U
tom slucaju pokuSajte povecati udaljenost od
uredaja koji izazivaju smetnje.

TEHNICKA PODRSKA

Kod tehnickih poteSkoca s ovim proizvodom
obratite se nasoj sluzbi za podrsku do koje
najbrze mozete doc¢i putem naSe internet
stranice www.speedlink.com.

Sacuvajte ove informacije za kasniju
upotrebu.
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PREDVIDENA UPORABA

Ta izdelek je vnosna naprava za prikljucitev
na naprave PS3* / PS4* / XBox One* ali PC
za uporabo v suhih zaprtih prostorih doma
ali v pisarni. Izdelka ni treba vzdrZevati.
Izdelka ne odpirajte in ga ne uporabljajte
poSkodovanega. Druzba Jéllenbeck GmbH
ne prevzema nikakrSne odgovornosti za
Skodo na izdelku ali telesne poSkodbe oseb
na podlagi nepazljive, neustrezne uporabe
izdelka ali njegove uporabe za namene, ki ne
ustrezajo navedbam proizvajalca o ustrezni
uporabi izdelka.

ODSTRANJEVANJE MED ODPADKE

Ta simbol pomeni, da tega izdelka ni
E: dovoljeno odvre¢i med gospodinjske
== odpadke. Nestrokovno shranjevanje/
odstranjevanje odpadnih naprav ali baterij/
akumulatorjev lahko morebiti zaradi
vsebovanih Skodljivih snovi $kodi okolju in/ali
zdravju ljudi in privede do sankcij v skladu z
veljavno zakonodajo. Oddaja na uradnih
zbiralis¢ih je brezplacna in predpisana z
zakonom, zagotavlja pravilen na¢in
odstranjevanja odpadkov ali njihove obdelave/
recikliranja in pomeni prispevek k
obvarovanju okolja. Informacije dobite pri
upravnih organih, na deponijah odpadkov za
predelavo ali v specializiranih trgovinah. Veéje
trgovine (s prodajno povrsino za elektricne
naprave = 400m?) manj$e naprave (vse mere
< 25cm) brezplaéno vzamejo nazaj, druge
trgovine samo ob nakupu enakovrednih
naprav. Baterije/akumulatorje po moznosti
odstranite.

TVEGANJE ZA ZDRAVJE

Pri izredno dolgi uporabi vnosnih naprav lahko
pride do zdravstvenih tezav kot nelagodije ali
bolecine. Med delom redno uvajajte odmore
in v primeru ponavljajocih se tezav poiscite
zdravniSko pomo¢.

NAPOTEK O SKLADNOSTI

Pod vplivom mocnih stati¢nih, elektriénih

ali visokofrekvenénih polj (radijske naprave,
mobilni telefoni, sprostitev mikrovalov) lahko
pride do neugodnega vpliva na delovanje
naprave (naprav). V tem primeru poskusite
povecati razdaljo do motecih naprav.

TEHNICNA PODPORA

Pri tehni€nih tezavah s tem izdelkom se
obrnite na naSo sluzbo za tehni¢no podporo,
ki jo najhitreje dosezete na nasi spletni strani
na www.speedlink.com.

Prosimo vas, da te informacije shranite za
prihodnjo rabo.
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



